	[bookmark: _Toc231996560]Appendix C: Form of Bid
	[bookmark: _Toc231996561]Додаток C: Форма тендерної пропозиції

		Crown Agents Ukraine Reference:/ Номер Краун Ейджентс Юкрейн:
	2026/004/001
	Date of Bid:/ Дата тендерної пропозиції:
	[bidder to fill in]/ [заповнюється учасником тендеру]

	Bidder’s Reference:/ Номер учасника тендеру:
	[bidder to enter the bid reference number]/ [учасник тендеру вписує тут номер своєї тендерної пропозиції]
	Validity of Bid:/ Строк дії тендерної пропозиції:
	90 days/ 90 днів

	Currency:/ Валюта:
	EURO / євро
	
	




	1. Having examined the Invitation to Tender and being fully satisfied in all respects with the requirements of the ITT, we hereby offer to provide the Goods and Associated Services as specified in Appendices A and B1 of the bid for the prices set out in Appendix C and in accordance with the provisions of the form of Contract (Appendix E).
	1. Ознайомившись із Запрошенням до участі в тендері та будучи повністю задоволеними в усіх відношеннях вимогами ЗУТ, ми цим пропонуємо постачати Товари та супутні Послуги, як зазначено в Додатках A та B1 тендерної пропозиції, за цінами, викладеними в Додатку C, та відповідно до положень форми Договору (Додаток E).

	2. We confirm that we have downloaded and read the documents from Crown Agents Ukraine’s SharePoint which are incorporated by reference, and we accept that any resultant contract will be subject to the Contract including the Contract Conditions, Special Contract Conditions and such other provisions as have been specified in the ITT.
	2. Ми підтверджуємо, що завантажили та ознайомилися з документами з SharePoint Краун Ейджентс Юкрейн, які включені шляхом посилання, і приймаємо, що будь-який укладений договір складатиметься з Договору, включаючи Умови договору, Спеціальні умови договору та інші положення, визначені в ЗУТ.

	3. We confirm that the Goods and Associated Services offered fully meet the required specification detailed in the ITT.
	3. Ми підтверджуємо, що Товари та Супутні послуги, що пропонуються, повністю відповідають технічним вимогам, деталізованим в ЗУТ.

	4. We confirm that the Goods offered are not in the “banned” or included in any “do not export” list from the country of supply, and that the Goods offered are not stolen.
	4. Ми підтверджуємо, що запропоновані Товари не внесені до «забороненого» переліку або переліку «заборонених до експорту» країни постачання, а також що запропоновані Товари не є викраденими.

	5. We confirm that we will treat all information supplied by Crown Agents Ukraine as confidential in accordance with the provisions of this ITT.
	5. Ми підтверджуємо, що будемо ставитися до всієї інформації, наданої Краун Ейджентс Юкрейн, як до конфіденційної відповідно до положень цього ЗУТ.

	6. Prices
	6. Ціни

	[Bidders must ensure that the item numbers correspond with the item number listed at Appendix A.]
	[Учасники тендеру повинні забезпечити, щоб номери позицій відповідали номерам позицій, зазначеним у Додатку A.]

		Item No./ № позиції
	Unit Price DDP 8 Platona Maiborody Street, Kyiv, Ukraine including installation, commissioning, training/ Ціна за одиницю DDP вул. Платона Майбороди, 8, м. Київ, Україна включаючи встановлення, пусконаладку, навчання
	Total Price DDP 8 Platona Maiborody Street, Kyiv, Ukraine including installation, commissioning, training/ Загальна вартість DDP вул. Платона Майбороди, 8, м. Київ, Україна включаючи встановлення, пусконаладку, навчання

	
	
	

	
	
	

	Total/Всього
	




	

	[In accordance with the payment options indicated in the Appendix E, and as further set out in the Special Contract Conditions, our preferred method of payment is [payment upon supply of goods and associated services completion] or [advance payment][Delete / amend as appropriate]/ [Відповідно до варіантів оплати, зазначених в Спеціальних умовах договору (Додаток Е), наш бажаний спосіб оплати: [оплата після поставки товарів та завершення надання супутніх послуг] або [авансовий платіж] [Видалити/змінити за потреби]

		Delivery Period DDP/ Строк поставки DDP
	[…. Weeks]/ […. Тижнів]

	Commencement of Services – Period within which Services will commence from receipt of End-User notification, in writing, of the completion of any necessary requirements prior to commencement/ Початок надання послуг – Строк, протягом якого Послуги розпочнуться з моменту отримання від Кінцевого користувача письмового повідомлення про виконання будь-яких підготовчих робіт до початку надання послуг
	[…. Weeks]/ […. Тижнів]

	Completion of Services - Period within which Services will be completed/ Завершення надання послуг – Строк, протягом якого Послуги будуть завершені
	[…. Days/Weeks]/ […. Днів/Тижнів]




	We [name of bidder] confirm that this bid is valid for acceptance for 90 days from 23 July 2026./
Ми, [найменування учасника тендеру], підтверджуємо, що ця тендерна пропозиція є дійсною для прийняття протягом 90 днів з 23 липня 2026 року.

	We [name of bidder] agree to adopt and comply with Crown Agents Ukraine’s Ethical Code for Business Partners as available as a download from the SharePoint page./
Ми, [найменування учасника тендеру], погоджуємося прийняти та дотримуватися Етичного кодексу для бізнес-партнерів Краун Ейджентс Юкрейн, доступного для завантаження на сторінці SharePoint.

	If the bidder is not the manufacturer of the Goods, the bid must clearly state the name and full address/es of the manufacturer/s and to submit a Manufacturer’s Authorisation as per the sample form available as a download.
	Якщо учасник тендеру не є виробником Товарів, у тендерній пропозиції повинно бути чітко вказано найменування та повну адресу(и) виробника(ів), а також надана Авторизація виробника за зразком форми, доступної для завантаження.

	Our [name of bidder] Local Agent in Ukraine is [please advise the full name, address, telephone, email address of your local agent in Ukraine and provide details of their involvement in servicing, repair, or supply of spare parts. Indicate their ability to deal with any warranty claims concerning the Goods. If there is no local agent in name Country, please provide details of how after sales service will be offered, including requests for spare parts and claims under the warranty.]/
Наш місцевий агент в Україні від [найменування учасника тендеру] – це [будь ласка, вкажіть повне найменування, адресу, номери телефону, а також адресу електронної пошти вашого місцевого агента в Україні та надайте деталі його участі в сервісному обслуговуванні, ремонті або постачанні запасних частин. Вкажіть його спроможність розглядати будь-які гарантійні претензії щодо Товарів. Якщо в зазначеній країні немає місцевого агента, будь ласка, надайте деталі щодо того, яким чином буде забезпечено після продажне обслуговування, включаючи запити на запасні частини та претензії за гарантією.]

		
..............................................
	
..............................................
	
..............................................

	Authorised Signature/ Підпис уповноваженої особи
	Name, Surname/Ім’я, Прізвище
	Position/Посада

	[Company Name and Address]/ [Найменування та адреса компанії]
	Company Registration Number:/ Реєстраційний номер компанії:
	

	
	Company VAT Number:/ Номер платника ПДВ компанії:
	

	
	Telephone Number:/ Номер телефону:
	

	
	Email:/ Електронна пошта:
	






